國 立 臺 灣 大 學 外 國 學 生 入 學 申 請 注 意 事 項                             

NTU Regulations Governing Foreign Student Admission

1、 申請人應為未具僑生身份且不具中華民國國籍之外國籍學生。【不含港澳生】
1. This form is only for applicants who do not have the overseas Chinese status and do not hold a Republic of China passport.

 【except for applicants who hold Hong Kong or Macau citizen status】
2、 A) 外國學生具高中畢業資格者，得申請入學本校學士學位班;具學士學位者，得申請入學本校碩士班;具碩士 

學位者，得申請入學本校博士班。

B) 欲於夜間時段修讀學士學位者，須年滿22歲，並已先有外僑居留證或已在台工作之相關證明文件，有關事項， 請逕洽進修推廣部進修教務組。TEL：+886-2-23626301轉34, 網址：http://www.dpd.ntu.edu.tw/foreign/forind.htm傳真：+886-2-23628038

A) Foreign students with a high school diploma are eligible to apply for undergraduate study at NTU; students with a          bachelor’s degree are eligible to apply for graduate study in Master’s programs at NTU; students with a Master’s degree are eligible to apply for graduate study in Ph.D. programs at NTU.
   B) Those  who intend to study in such Programs in the evening classes have to be over 22 years old and hold an Alien 

     Resident Certificate or a relevant document of work permit in Taiwan.  For information in this regard, please contact the 
     office of Division of Continuing Education and Professional Development ( TEL：+886-2-23626301 ext. 34; website： 

     http://www.dpd.ntu.edu.tw/foreign/forind.htm ; Fax：+886-2-23628038).

3、 外國學生凡已在華完成申請就學學校學程或遭退學者，不得再申請入學。如違反此規定並經查證屬實者，撤銷其入學資格或開除學籍。八十六學年度(含)前已於國內各級學校肄、畢業之外國學生，如申請入學本校就讀較高學程，不受前項規定限制，並以一次為限。
3. Foreign students who have already completed in Taiwan the applied degree program or have been expelled from university are not eligible to re-apply for admission.  Breaking this rule would result in immediate cancellation of the applicant’s admission or the deprivation of the applicant’s recognized status as NTU registered students.  Foreign students who have graduated from or are currently studying in an academic institute in Taiwan before the 1997-98 academic year, and who wish to pursue a higher degree in NTU, are exempted from this rule, but can apply only once. 

4、 申請人須於每年二月一日至四月卅日檢附下列表件送達本校:大學------註冊組，研究生--------研究生教務組。(入學申請表件亦可向其索取)

 ※ 郵寄報名者，以郵戳為憑，逾期不予受理。
· 交換學生請逕向國際學術交流中心申請，申請資料表件亦寄至該中心。Tel：+886-2-23630231轉2628或2646，

網址: http://140.112.164.30/
4. Applicants are required to submit formal application to NTU from February 1 to April 30 of each year (undergraduate applications submit to the office of Undergraduate Studies, graduate applications to the office of Graduate Studies, application forms are available at each office) with the following documents.

· If applicants send their application by mail, the date of application is decided by postmark. We do not accept any application after deadline.

· Exchange students please apply directly to the Center for International Academic Exchanges. Tel: +886-2-23630231 ext 2628 or 2646,  website: http://140.112.164.30/ 
A) 入學申請表二份
Two copies of the completed application form
B) 最高學歷(報名大學部者繳交高中畢業證書，研究所則繳交大學或碩士畢業證書)之外國學校畢業證書影本二份，另繳交畢業證書之英文或中文翻譯本二份(須有台灣駐外單位、申請人該國之駐台使館或代表處或民間公證人驗證並加蓋認證章戳);應屆畢業生須於錄取報到時繳交，否則取銷錄取資格。
Two photocopies of the original official diploma (applicants for undergraduate studies submit high school diploma; applicants for graduate studies submit Bachelor or Master diploma)and two copies of English/Chinese translation of the diploma, notified with seal-stamp by either a Taiwan(ROC) overseas office or the foreign embassy/consulate in Taiwan of the applicant’s country or notary in non-governmental circles.  Graduating students must submit diploma when they report to NTU, otherwise their admission will be canceled.

C) 全部成績單英譯本或中譯本各二份 (應經原畢業學校加蓋章戳或鋼印密封) 

 Two official transcripts of academic records in English or Chinese, which should be sealed by the school attended.
D) 推薦信二封(包括一封中國語文教師推薦信，或能敘明申請者中、英文語文能力之推薦信)    

    Two letters of Recommendation (one of which should be from a teacher of Chinese language, or one who can prove the 

     applicant’s Chinese or English language proficiency).

E) 授權查證同意書  Authorization 

F) 最近六個月內醫院出具之健康證明書一份(包括人類免疫缺乏病毒檢驗報告)

   A copy of Health Certificate from hospital within the past 6 months (including HIV virus blood serum immunity test report).

G) 申請費新台幣壹仟伍佰元正或美金柒拾元,可直接至本校出納組繳費，如由國外銀行電匯入本校帳戶，請檢附銀行電匯收據影本一份。
         Application fee NT$1500/US$70, to be remitted to Cashier Section of NTU or to NTU bank account by T/T(Please attach a copy of bank telegram transfer receipt) at:

(從國內 (If you are applying from within Taiwan):
銀  行  名 稱: 華南商業銀行公館分行臺大辦事處
   Bank information: Hua Nan Commercial Bank , Kung Kuan HNBA TWPP Branch

地   址: 台北市羅斯福路四段一號
   Address :  1, Roosevelt Road, Section 4, Taipei 106, Taiwan, Republic of China

戶   名:  國立台灣大學             帳         號
    Account :  National Taiwan University     Account number:  154360000028
(從國外(If you are applying from abroad):

   Bank information: Hua Nan Commercial Bank , LTD. International Banking Department                                

   Address :  No. 38, Sec. 1, Chung-King S.Rd., Taipei, Taiwan ROC.  SWIFT Address: HNBKTWTP 

戶   名(Account): 國立台灣大學(National Taiwan University)           
H) 財力證明書 Financial Statement
5、  A)本校提供優秀外國研究生碩、博士班新生獎學金二十名，每名每月新臺幣二萬元正，詳細規定及申請辦法請參考網址： 
http://www.ntu.edu.tw/chinese/Faq/admission.html#5
B)外國學生入學後，肄業期滿一年且成績優良者，得向本校僑生及外籍生輔導組申請由本校依教育部外國學生獎學金作業要點之規定報請該部核發獎學金;依文化合作協定推薦入學者，從其協定辦理。
5. A) A scholarship is offered by National Taiwan University to twenty first-year and twenty second-year foreign graduate    
students, evaluated by the Scholarship Committee, in the value of NT$20,000 per month for 12 months..  For detail of regulations, please
B) A limited number of scholarships is offered by the Ministry of Education each year to foreign students.  After one academic year’s study, students may apply for the scholarships through the Office of Guidance and Counseling for Overseas Chinese and Foreign Students at NTU.  

C) Other scholarships are available too for students under cultural cooperation agreements or academic exchange programs.  For information of such scholarships, please contact the Cultural Division in the nearest ROC embassy, consulate, or representative offices.

6、 申請為選讀生者，應已在華並領有外僑居留證。請逕洽詢外交部領事事務局【北市濟南路一段2-2號3樓，電話+886-2-23432888轉6】及台北市警察局【北市延平南路96號，電話:+886-2-23313561轉2238或2239】辦理變更簽證。
6. Those applying to become non-degree students should be already residing in Taiwan and be holding an ROC alien resident certificate.  For changing the visa status please contact the following offices:
 1) Bureau of Consular Affairs, Ministry of Foreign Affairs【3rd Fl., 2-2 Chi-Nan Road, Section 1, Taipei. Tel: +886-2-23432888 ext 6】
 2) Police Service Center【96 Yen-ping S. Road,  Taipei.  Tel: +886-2-23313561 ext. 2238 or 2239】
P.S. 領事局網址Website of Bureau of Consular Affairs :   http://www.boca.gov.tw/
7、 申請人須具備中國語文聽、說、讀、寫能力，如中國語文能力較差無法隨班聽課者，應自費於本校文學院語文中心中國語文組，台北市羅斯福路四段一號,電話:+8862-2-3628180轉223, E-mail:cldcola@ms.cc.ntu.tw，網址為http://ccsun57.cc.ntu.edu.tw/~cldcola 或國際華語研習所，郵政信箱13-204，電話:+886-2-23639123 E-mail: tdiclc@ms.cc.ntu.edu.tw或其它相關國語教學單位修習中國語文課程。
7. Applicants should be proficient in the four skills (reading, writing, listening, and speaking) of the Chinese language.  Those who are unable to keep up with regular course work because of inadequate Chinese can take Chinese language lessons at their own expense in the following language institutes:

   ( Chinese Language Division, Language Center【1, Roosevelt Road, Section 4, Taipei 106, Taiwan, Republic of China, Tel: +886-2-23628180 ext.223，website :http://ccsun57.cc.ntu.edu.tw/~cldcola, e-mail:cldcola@ms.cc.ntu.edu.tw】                       

   (International Chinese Language Program at NTU【P.O. Box 13-204, Tel: +886-2-23639123，website:  

     http://ccsun57.cc.ntu.edu.tw/tdiclc, e-mail:tdiclc@ms.cc.ntu.edu.tw】 
 Students who have no basic training in speaking and reading Chinese should study in the Language Center at NTU (or a  

 similar program elsewhere) for at least one year before applying to NTU.

8、 抵免學分辦法:

A) 申請人入學前所修之大學或專科學分，經申請並由就讀學系審核通過後，准予抵免。學士班抵免學分總數至多為五十學分(不含體育學分)，如經核准抵免學分數達於五十學分者，得申請編入二年級且最高以編入二年為限。

B) 申請人入學前所修之研究所課程，經申請並由就讀學系(所)審核通過後，抵免學分總數以就讀研究所規定應修畢業學分數二分之一為限。

8. Transfer credits:

A) The credits taken in prior college or university can be transferred after the applicant’s request is approved by the Department of intended major.  Undergraduate applicants may transfer up to a maximum of 50 credits in total (credits for athletic or physical education not included).  If the credits approved to transfer reached 50 credits, the applicant may apply to be admitted into the sophomore year, but no higher.

B) The courses taken in prior graduate school can be transferred after the applicant’s request is approved by the Department or Graduate Institute of intended major.  Graduate students can transfer up to half of the total credits for graduation required by the Graduate Institute.
9、 每一學年八月一日始至翌年七月卅一日止，第一學期約每年九月中旬開始，第二學期約翌年二月中旬開始。
9. Each academic year begins on August 1 and ends on July 31 of the following year.  First semester classes usually begin  
       in mid- or late-September, and second semester classes begin in late February of the following year.
10、 國立臺灣大學目前有十個學院，含五十四個學系，八十四個研究所。九十一學年度各學院及系所一覽表如下:

     “(”表示同意招收外國學生, “(” 表示不同意招收外國學生。【有關考試等相關問題請逕洽各該系(所)，
     本校總機電話號碼: +886-2-23630231】
10. There are 10 Colleges in National Taiwan University, comprising a total of 54 Departments and 84 Graduate Institutes.     
       Those open to foreign students for application for the 2002-2003 academic year are as follows:“( ” indicates open to 
       foreign students, “(” indicates closed to foreign students. 【Any question about examination, please contact the 
       department or graduate institutes directly, the telephone number is +886-2- 23630231】
	文學院:  8 學系,  10 研究所  College of Liberal Arts: Seven departments & ten graduate institutes

	系 所 別
	Department or Graduate institute
	大學
Bachelor
	碩士
Master
	博士
Doctor
	各系所分機
Extension

	中文
	Chinese Literature
	(
	(
	(
	2284，2827

	外文
	Foreign Languages and Literatures
	(
	(
	(
	2287，2286


	歷史
	History
	(
	(
	(
	3901*107

	哲學
	Philosophy
	(
	(
	(
	2295*212

	人類
	Anthropology
	(
	(
	(
	2299

	圖書資訊
	Library and Information Science
	(
	(
	(
	2296*25~10

	戲劇
	Drama and Theater
	(
	(
	
	3946*103

	藝術史
	Art History
	
	(
	(
	2818，3167

	語言
	Linguistics
	
	(
	(
	3490*301

	日文
	Japanese Language and Literature
	(
	
	
	2878

	音樂
	Musicology
	
	(
	
	3687*102

	理學院:  9 學系,  12 研究所  College of Science: Nine departments & twelve graduate institutes

	數學
	Mathematics
	(
	(
	(
	2309,33665187

	物理
	Physics
	(
	(
	(
	33665120~3

	化學
	Chemistry
	(
	(
	(
	2323

	地質科學
	Geosciences
	(
	
	(
	2342

	
	地質組 Division of Geology
	
	(
	
	2342

	
	應用地質組 Division of Applied Geology
	
	(
	
	2342

	動物
	Zoology
	
	(
	(
	2262

	
	動物生物組 Zoology Division
	(
	
	
	2262

	
	漁業生物組 Fishery Division
	(
	
	
	2262

	植物
	Botany
	(
	(
	(
	2680

	心理
	Psychology
	(
	(
	(
	2373,2374

	地理環境資源
	Geography
	(
	(
	(
	2380，2381

	大氣
	Atmospheric Sciences
	(
	(
	(
	2384，2687*267

	海洋
	Oceanography
	
	
	(
	2391*141

	
	海洋物理組Division of Physical Oceanography
	
	(
	
	2391*141

	
	海洋生物及漁業組Division of Marine Biology and Fisheries
	
	(
	
	2391*141

	
	海洋地質及地球物理組Division of Marine Geology and Geophysics
	
	(
	
	2391*141

	
	海洋化學組Division of Chemical Oceanography
	
	(
	
	2391*141

	生化科學
	Biochemical Sciences
	
	(
	(
	2695*1017

	漁業科學
	Fisheries Science
	
	(
	(
	3354*140

	社會科學學院:  4 學系,  6 研究所  College of Social Sciences: Four departments & six graduate institutes

	政治
	Political Science
	
	(
	(
	23918756

	
	政治理論組 Political Theory Division
	(
	
	
	23918756

	
	國際關係組 International Relations Division
	(
	
	
	23918756

	
	公共行政組 Public Administration Division
	(
	
	
	23918756

	經濟
	Economics
	(
	(
	(
	23515468

	社會
	Sociology
	(
	(
	(
	3505，3504

	社會工作
	Social Work
	(
	(
	
	3505，3504

	國家發展
	National Development
	
	(
	(
	3569,3568

	新聞
	Journalism
	
	(
	
	3615


	醫學院:  7 學系 , 18 研究所  College of Medicine: Seven departments & eighteen graduate institutes


	醫學
	Medicine
	(
	
	
	23562191

	臨床醫學
	Clinical Medicine
	
	(
	(
	23123456*7311

	
	外科醫學組 Surgical Science Division
	
	
	(
	23123456*7311

	牙醫
	Dentistry
	(
	
	
	23562148

	臨床牙醫
	Clinical Dentistry
	
	(
	(
	23562148

	藥學
	Pharmaceutical Sciences
	(
	(
	(
	23562225

	醫事技術
	Medical Technology
	(
	(
	(
	23562799

	護理
	Nursing
	(
	(
	(
	23123456*8435

	物理治療
	Physical Therapy
	(
	(
	
	23562335

	職能治療
	Occupational Therapy
	(
	(
	
	23123456*7567

	生理
	Physiology
	
	(
	(
	23123456*8230


	生物化學暨分子生物
	Biochemistry
	
	(
	(
	23123456*8227

	藥理
	Pharmacology
	
	(
	(
	23562221

	病理
	Pathology
	
	(
	(
	23123456*3964

	微生物
	Microbiology
	
	
	(
	23123456*2219

	
	微生物及免疫學組 Microbiology & Immunology Division
	
	(
	
	23123456*2219

	
	寄生蟲學組 Parasitology Division
	
	(
	
	23123456*2219

	解剖學暨細胞生物
	Anatomy and Cell Biology
	
	(
	(
	23562211

	毒理
	Toxicology
	
	(
	(
	23123456*2230

	分子醫學
	Molecular Medicine
	
	(
	(
	23123456*5701

	免疫
	Immunology
	
	(
	(
	23123456*8726

	口腔生物
	Oral Biology
	
	(
	
	23123456*6849

	臨床藥學
	Clinical Pharmacy
	
	(
	
	23123456*8408


	工學院:  5 學系,  10 研究所  College of Engineering: Five departments & ten graduate institutes

	土木工程
	Civil Engineering
	(
	
	(
	2405*14

	
	大地工程組 Geotechnical Engineering Division
	
	(
	
	2405*14

	
	結構工程組 Structural Engineering Division
	
	(
	
	2405*14

	
	水利工程組 Hydraulic Engineering Division
	
	(
	
	2405*14

	
	交通工程組 Transportation Engineering Division
	
	(
	
	2405*14

	
	電腦輔助工程組 Computer-Aided Engineering Division
	
	(
	
	2405*14

	
	營建工程與管理組Construction Engineering and Management Division
	
	(
	
	2405*14

	機械工程
	Mechanical Engineering
	(
	
	(
	2409*12

	
	流體力學組 Division of Fluid Mechanics
	
	(
	
	2409*12

	
	固體力學組 Division of Solid Mechanics
	
	(
	
	2409*12

	
	熱學組Division of Thermal Science
	
	(
	
	2409*12

	
	航空工程組 Division of Aeronautical
	
	(
	
	2409*12

	
	設計組 Division of Mechanical Design
	
	(
	
	2409*12

	
	製造組 Division of Manufacturing
	
	(
	
	2409*12

	
	系統控制組 Division of System Control
	
	(
	
	2409*12

	化學工程
	Chemical Engineering
	(
	(
	(
	2421

	工程科學及海洋工程
	Engineering Science and Ocean Engineering
	(
	(
	(
	3222*205

	材料科學與工程
	Materials Science and Engineering
	(
	(
	(
	3365*18

	環境工程
	Environmental Engineering
	
	
	(
	2663

	
	環境科學與工程組 Division of Environmental Science and Engineering
	
	(
	
	2663

	
	環境規劃與管理組Division of Environmental Planning and Management
	
	(
	
	2663

	應用力學
	Applied Mechanics
	
	(
	(
	3022*353

	建築城鄉
	Building and Planning
	
	(
	(
	3138*11

	工業工程
	Industrial Engineering
	
	(
	
	3400*118

	醫學工程
	Biomedical Engineering
	
	(
	(
	23123456*1443

	農學院:  12 學系,  13 研究所  College of Agriculture: Twelve departments & thirteen graduate institutes

	農藝
	Agronomy
	(
	
	
	2450,3407

	
	作物科學組 Crop Science Division
	
	(
	(
	2450,3407

	
	生物統計學組 Biometry Division
	
	(
	(
	2450,3407

	生物環境系統工程
	Bioenvironmental Systems Engineering
	(
	(
	(
	2465

	農業化學
	Agricultural Chemistry
	
	
	
	2477，2694

	
	土壤肥料組 Soil and Fertilizer Division
	(
	
	
	2477，2694

	
	農產製造組 Agricultural Product Processing Division
	(
	
	
	2477，2694

	
	土壤環境與植物營養組  Soil Environment Science and Plant Nurtrition Division
	
	(
	(
	2477，2694

	
	生物工業化學組 Bioindustrial Chemistry Division
	
	(
	(
	2477，2694

	
	生物化學組 Biochemistry Division
	
	(
	(
	2477，2694

	
	營養科學組 Nutrition Science Division
	
	(
	(
	2477，2694

	
	微生物學組 Microbiology Division
	
	(
	(
	2477，2694

	森林
	Forestry
	
	(
	(
	2740


	
	育林組 Silviculture Division
	(
	
	
	2740

	
	資源管理組 Resource Management Division
	(
	
	
	2740

	
	森林工業組 Forest Industry Division
	(
	
	
	2740

	
	森林資源保育組 Forest Resources Conservation Division
	(
	
	
	2740

	畜產
	Animal Science
	(
	(
	(
	2541*100

	農業經濟
	Agricultural Economics
	(
	(
	(
	2521

	園藝
	Horticulture
	(
	
	(
	2525

	
	園藝作物組 Horticultural Crops Science Division
	
	(
	
	2525

	
	園產品處理及加工組 Postharvest Horticulture and Processing Division
	
	(
	
	2525

	
	造園組 Landscape Horticulture Division
	
	(
	
	2525

	獸醫
	Veterinary Medicine
	(
	(
	(
	3102*1212

	農業推廣
	Agricultural Extension
	
	(
	(
	2537

	
	推廣教育組 Extension Education Division
	(
	
	
	2537

	
	鄉村社會組 Rural Sociology Division
	(
	
	
	2537

	生物產業機電工程
	Bio-Industrial Mechatronics Engineering
	(
	(
	(
	3245*215,2246

	食品科技
	Food Science and Technology
	
	(
	(
	2716*14

	昆蟲
	Entomology
	(
	(
	(
	2500

	植物病理
	Plant Pathology
	(
	(
	(
	3070

	管理學院:  5 學系,  5 研究所  College of Management: Five departments & five graduate institutes

	工商管理
	Business Administration
	
	
	
	3641

	
	企業管理組 Division of Business Management
	(
	
	
	3641

	
	工業管理組 Division of Industrial Management
	(
	
	
	3641

	會計
	Accounting
	(
	(
	(
	2831*0

	財務金融
	Finance
	(
	(
	(
	2832,3690

	國際企業
	International Business
	(
	(
	(
	2833

	資訊管理
	Information Management
	(
	(
	(
	2812*0

	商學
	Business Administration
	
	(
	(
	3641*18


	公共衛生學院:  1 學系,  5 研究所  College of Public Health: One department & five graduate institutes

	公共衛生
	Public Health
	(
	
	
	23123456*8367

	職業醫學
	Occupational Medicine and Industrial Hygiene
	
	(
	(
	23516478*52

	流行病
	Epidemiology
	
	(
	(
	23723456*8354

	醫療機構管理
	Health Care Organization Administration
	
	(
	(
	23516478*32

	環境衛生
	Environmental Health
	
	(
	(
	23516478*52

	衛生政策
	Health Policy and Management
	
	(
	(
	23123456*8342

	
	公共衛生學組 Division of Public Health
	
	(
	(
	23123456*8342

	
	流行病學組 Division of Epidemiology
	
	(
	(
	23123456*8342

	預防醫學
	Preventive Medicine
	
	(
	
	23516478*25

	電機資訊學院:  2 學系,  5 研究所  College of Electrical Engineering and Computer Science: Two departments & fiver graduate institutes

	電機工程
	Electrical Engineering
	(
	(
	(
	3212*158

	資訊工程
	Computer Science and Information Engineering
	(
	(
	(
	3232*257

	光電
	Electro-Optical Engineering
	
	(
	(
	3000*402

	電信
	Communication Engineering
	
	(
	(
	3000*504

	電子
	Electronics Engineering
	
	(
	(
	3000*233

	法律學院:  1 學系,  1 研究所  College of Law : One department & one graduate institute

	法律
	College of Law
	
	(
	(
	23918758

	
	法學組 Legal Science Division
	(
	
	
	23918758

	
	司法組 Adjudication Division
	(
	
	
	23918758

	
	財經法學組 Economic and Financial Laws Division
	(
	
	
	23918758


11、 國立臺灣大學九十學年度第一學期繳費標準，每年均會調整。(每一學年分二學期)

11.  The following tuition rates apply only to the first semester of the 2001-2002 academic year; the rates are expected to 
rise annually thereafter. (There are two semesters in each academic year)

(1) 大學部1) Undergraduate programs:
                              

	

            費   用Rates

院 系 College & Department 
	學費
Tuition
	雜費
Other fees
	合計
Total
	學分費
Tuition per credit 

	文、社會科學、法律學院
Liberal Arts, Social Science, Law
	NT$16,030
	NT$6,640
	NT$22,670
	NT$940

	理、農學院 Science, Agriculture
	NT$16,170
	NT$10,130
	NT$26,300
	NT$1,040

數學系 (NT$980)

	工、電機資訊學院
Engineering, Electrical Engineering and Computer Science
	NT$16,170
	NT$10,330
	NT$26,500
	NT$1,040

	醫學院(除醫,牙醫學系外)
Medicine (except Department of Medicine、Dent

istry)
	NT$16,170
	NT$11,730
	NT$27,900
	NT$1,040

	醫學院醫學系
Medicine (Department of Medicine)
	NT$21,590
	NT$13,950
	NT$35,540
	NT$1,040

	醫學院牙醫學系
Medicine (Department of Dentistry)
	NT$19,690
	NT$12,810
	NT$32,500
	NT$1,040

	管理學院  Management
	NT$16,030
	NT$6,980
	NT$23,010
	NT$960

	公共衛生學院 Public Health
	NT$16,170
	NT$11,730
	NT$27,900
	NT$1,040


(2) 研究所2) Graduate Institute programs:
	                                             費   用 Rates 

   院  所 College & Institute 
	學雜費
Tuition & Other fees 

	文、社會科學、法律學院 Liberal Arts, Social Science, Law
	NT$23,020

	理、農學院 Science, Agriculture
	NT$25,950

	工、電機資訊學院
Engineering, Electrical Engineering and Computer Science
	  NT$27,270

	醫學院(除臨床醫學,臨床牙醫所外)
Medicine (except Graduate Institute of Clinical Medicine、Clinical Dentistry)
	NT$28,000

	醫學院臨床醫學所 

Medicine (Graduate Institute of Clinical Medicine)
	NT$35,180

	醫學院臨床牙醫學所
Medicine (Graduate Institute of Clinical Dentistry)
	NT$32,540

	管理學院  Management
	NT$23,170

	公共衛生學院 Public Health
	NT$28,000


附註:選讀生收取學分費。
P. S.：Non-degree students pay tuition fees according to the number of credits taken.
(3) 宿舍:申請大學部或研究所者錄取為正式生者得分配宿舍，錄取為選讀生者則不得分配宿舍。
3) Dormitory: Registered undergraduate and graduate students may obtain a room in the dormitory, but not non- degree students .
(4) 宿費
  4)  Dormitory Rates:
	舊宿舍(男十三、十四、十六、數化、女五、七、八、九舍)  Old Dormitory
	NT$3,000

	普通宿舍(男四、女一舍)  Ordinary Dormitory
	NT$3,500

	男一舍  Men’s Dormitory No.1
	NT$4,000

	新宿舍(男二、三、五、六、七、八、男研二舍、女二、三、四、六、大一女舍)New Dormitory
	NT$4,500

	研一舍  Graduate’s Room No.1
	NT$5,000

	男國青研三舍  Graduate’s Room No.3 for Men
	NT$6,500

	女國青研三舍  Graduate’s Room No.3 for Women
	NT$7,500


(5) 其他費用:
	電腦及網路使用費(Network fee)
	NT$300


書本費依照所修習的課程與出版商的訂價而有不同，校內伙食費每個月大約新台幣5,000元，校外伙食費每個月大約新台幣6,000元。
5) Book expenses vary according to the courses taken, and students are encouraged to use NTU library  

   facilities as much as possible for their book needs.  Eating at University dorm cafeterias costs around NT$5,000 per 

   month, whereas eating off-campus might exceed NT$6,000.
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